tNHALDER

Struény provozni navod

NEBEZPECI!

Upozornéni: Pfed pouzitim si prec¢téte originalni navod od vyrobce.
Ten si muzete stahnout z webu www.halder.com/downloadcenter (1).

Polohovaci upinaci €epy jsou uréeny vyhradné k upnuti, upevnéni, sefizeni, vyméng, zajisténi a vysoce pfesnému polohovani dvou soucasti nebo
upinacich pfipravku. Polohovaci upinaci €epy je nutno pouzivat v souladu s bezpe¢nostnimi pozadavky. Necistoty (napf. drt' a brusivo, usazeniny
oleje a emulze, prach atd.) mohou mit negativni vliv na funkci polohovacich upinacich ¢epu.

Pouziti poSkozenych polohovacich upinacich ¢ept mize byt nebezpecéné.

Pred pouzitim vzdy peclivé zkontrolujte polohovaci upinaci ¢epy, zda nevykazuji viditeIné vady (tj. deformace, praskliny, trhliny, poskozeni, chybéjici
kulicky/O-krouzky, koroze, odjistovaci funkce). Polohovaci upinaci ¢epy se musi pouzivat s polohovacimi pouzdry (23111.) od firmy Erwin Halder KG
a musi zcela dosedat na nosnou plochu. Pfi vkladani polohovaciho upinaciho €epu je tfeba zabranit otaceni zatéze.

Poskozené polohovaci upinaci ¢epy je nutno okamzité vyradit z provozu.

Manipulace a namahani

Aby polohovaci upinaci ¢ep mohl plnit svou pfidrzovaci funkci, aretuje se pomoci Sestihranné objimky nebo volitelné namontované ruéni rukojeti.
K uvolnéni kuli¢ek otocte Sestihrannou objimkou nebo volitelné ruéni rukojeti proti sméru hodinovych rucic¢ek az na doraz.

Upozornéni: Polohovaci upinaci €ep je aretovan, kdyz jej nelze dale dotahnout ru¢ni silou. Nepracujte pod zatizenim!

Udaje o namahani (viz strana 2) plati pro uloZeni v polohovacim pouzdie (23111.).
Udrzba:
Polohovaci upinaci ¢epy je nutné nejméné jednou ro¢né odstavit z provozu za uc¢elem fadné kontroly kvalifikovanou osobou.

Vizualni kontrola:
Deformace, praskliny, trhliny, chybéjici/poSkozené kulicky/O-krouzky, koroze.

Kontrola vykonu:
Aretace kulic¢ek musi byt zajiSténa Sestihranem nebo ruéni rukojeti.

(1) Original operating instructions

Short Instruction Manual

!DANGER!

Attention: Read the original operating instructions before use.
These can be downloaded from www.halder.com/downloadcenter (1).

The positioning clamping pins are exclusively destined for clamping, fastening, adjusting, changing, securing and high-precision positioning of two
components or fixture systems. Positioning clamping pins have to be used in accordance with safety requirements. Soilings (e.g. grits and grinds,
oil and emulsion deposits, dust ...) can affect the functioning of positioning clamping pins.

Using damaged positioning clamping pins can be perilous.

Before any use carefully inspect the positioning clamping pins for visible defects (i.e. deformities, breaks, rips, damages, missing balls / o-ring,
corrosion, unlocking function). Positioning clamping pins must be used with the locating bushings (23111.) from Erwin Halder KG and must bear
completely on the bearing surface. When inserting a positioning clamping pin, the rotation of the load must be prevented.

Damaged positioning clamping pins must be withdrawn from service immediately.

Handling and Stress

To enable the positioning clamping pin to fulfil its holding function, locking is done via the hexagon socket or optionally with the mounted manual
handle. To release the balls, turn the hexagon socket or optionally the manual handle counterclockwise out until it stops.

Attention: The positioning clamping pin is locked when it cannot be tightened any further by manual force. Do not operate under load!

The stress figures (see page 2) apply to the holding in a locating bushing (23111.).
Maintenance:
Positioning clamping pins must be taken out of service for proper inspection by a qualified person at least once a year.

Visual inspection:
Deformities, breaks, rips, missing / damaged balls / o-ring, corrosion

Performance check:
Locking of the balls must be ensured by the hexagon or the manual handle. (1) Original operating instructions

FR: La traduction dans votre langue de cet manuel d‘instruction succinct et de la déclaration de conformité est disponible sur www.halder.com

IT. Latraduzione di questo breve manuale di istruzioni nella vostra lingua con la Dichiarazione di conformita & disponibile nel sito www.halder.com.
ES: Latraduccion de este breve manual de instrucciones en su idioma con la Declaracion de conformidad esta disponible en www.halder.com.

CZ: Preklad tohoto kratkého navodu ve vasem jazyce s prohlasenim o shodé je k dispozici na www.halder.com.

RO: Acest scurt instructaj de utilizare, tradus in limba dumneavoastra, impreuna cu Declaratia de conformitate sunt disponibile pentru descarcare pe www.halder.com.
PL: Tlumaczenie tej krétkiej instrukcji obstugi na Twoj jezyk wraz z deklaracjg zgodnosci jest dostepne na stronie www.halder.com.

FI: Taman lyhyen kdyttoohjeen kddnnos omalla kielellasi ja vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat saatavilla osoitteessa www.halder.com.

SE: En Oversattning av denna korta instruktionsmanual med forsékran om 6verensstaimmale finns pa ditt spark att hamta pa www.halder.com.

NL: De vertaling van deze korte handleiding in uw eigen taal met conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.halder.com.

KR: EEHM Moiat il 2isto] ¢lof2 ol & Be MBEAME www.halder.comoiA &0l 75 #fLIch

CN: W7 www.halder.com L3RG A FF &7 BRI 5215 A F A A9 BN IERR AR .

TW: A7 www.halder.com LB/ HE TSR LS EREF MBI ZRA.

JP: CEEMIOETEEF. RHRPEICABL TVETAH . UTURLTH U O— KRTEF Fwww.halder.com.
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Rozméry / Dimensions pro zakladové SW,/ SW,/ Prfidrzna i Obj.¢. / Art. No.
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[mm] [mm] [mm] | [mm] [kN] [a]
1 25 18,7 32 M4 13,6 10 9 20 30 6 5 105  23111.0016 23111.0116
30 18,7 32 M4 13,6 10 9 25 30 6 5 115 23111.0018 23111.0118
20 25 23,6 40 M4 13,6 10 9 20 38 6 6 170 | 23111.0020 23111.0120
30 23,6 40 M4 13,6 10 9 25 38 6 6 185 | 23111.0022 23111.0122
25 25 29,0 45 M4 18,6 10 9 20 43 10 8 255  23111.0025 23111.0125
30 29,0 45 M4 18,6 10 9 25 43 10 8 275  23111.0027 23111.0127
20 25 34,6 55 M4 18,6 10 9 20 53 10 10 375  23111.0030 23111.0130
30 34,6 55 M4 18,6 10 9 25 53 10 10 400 | 23111.0032 23111.0132
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ES - prohlaseni o shodé / Original EC Declaration of conformity

Vyrobek je ve shodé s Direktivou Evropského Spolecenstvi 2006/42/ES.

This product is conform with the EC Directive 2006/42/EC.
Vyrobce / Manufacturer: * Erwin Halder KG
Typ / Address: * Erwin-Halder-Strasse 5 - 9
+ zodpovida za dokumentaci / 88480 Achstetten-Bronnen

responsible for documentation Germany
Vyrobek / Product: Positionier-Spannbolzen / Positioning Clamping Pin
Typ / Type: EH 23111.
Pouzité normy / DIN EN 13155:2003+A2:2009 / EN ISO 12100:2010
Applied standards:
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Achstetten-Bronnen, 05. Cervenec 2021 Stefan Halder, feditel / General Manager
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